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In this Aliyah, we learn about the unique mitzvah of Pesach Sheni, the Second Pesach. Hashem commands Moshe Rabbeinu

in the Sinai desert, in the second year after leaving Mitzrayim, that Bnei Yisrael must bring the Korban Pesach in its proper

time, on the fourteenth of Nissan. The Torah recounts how Bnei Yisrael kept this mitzvah exactly as Hashem commanded.

However, a special situation arose when certain individuals who were tamei (spiritually impure) from a corpse could not bring

the korban on time. With great yiras Shamayim and a deep desire to fulfill the mitzvah, they approached Moshe and Aaron,

asking why they should be left out. Moshe Rabbeinu tells them to wait while he hears the direct instructions from Hashem.

All introductions, summaries, and contextual notes are the editor's commentary and are not part of the original text.

פָּסוּק א

Pasuk 1

ר בֵּ  דַ יְ וַ
And spoke

יְהוָה
Hashem

ל אֶ
to

ה שֶׁ מֹ
Moshe

ר בַּ  דְ מִ בְ
in the wilderness of

ינַי סִ
Sinai

נָה שָּׁ   בַּ
in the year

ית נִ שֵּׁ   הַ
the second

ם צֵאתָ לְ
to their exodus

ץ רֶ אֶ מֵ
from the land of

יִם רַ צְ מִ
Mitzrayim

שׁ חֹדֶ בַּ
in the month

ן וֹ אשׁ רִ הָ
the first

אמֹר׃ לֵ
saying

״י שִׁ  רַ

בחדש
In the month

הראשון.
the first

ה שָׁ  פָּרָ
The section

רֹאשׁ בְּ שֶׁ
which is at the head of

פֶר סֵּ  הַ
the Book

לֹא
was not

ה רָ מְ נֶאֶ
spoken

ד עַ
until

יָּר,  אִ
Iyar

תָּ  דְ מַ לָ
you learn

ין אֵ שֶׁ
that there is no

ר דֶ סֵ
order of

ם דָּ קְ מֻ
earlier

ר חָ אֻ וּמְ
and later

ה, וֹרָ תּ בַּ
in the Torah

ה מָּ  לָ וְ
And why

לֹא
did it not

ח פָתַ
open

? זוֹ בְּ
with this

י נֵ פְּ  מִ
because

יא הִ שֶׁ
it is

ן נוּתָ גְ
the disgrace

ל שֶׁ
of

ל, אֵ רָ שְׂ יִ
Yisrael

ל כָּ  שֶׁ
that all

ים עִ בָּ  רְ אַ
forty

נָה שָׁ
years

יוּ הָ שֶׁ
that they were

ל אֵ רָ שְׂ יִ
Yisrael

בָּר  דְ מִ בַּ
in the wilderness

לֹא
they did not

יבוּ רִ קְ הִ
offer

א לָּ  אֶ
except

ח סַ פֶּ
the Pesach sacrifice

זוֹ
this

ד בָ לְ בִּ
alone

ספרי;
Sifrei

תוספתא
Tosafot

קידושין
Kiddushin

ל"ח
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Pasuk 2

וּ שׂ יַעֲ וְ
And they shall make

נֵי בְ
the children of

ל אֵ רָ שְׂ יִ
Yisrael

ת אֶ
—

ח פָּסַ  הַ
the Pesach offering

׃ דוֹ עֲ מוֹ בְּ
in its appointed time

״י שִׁ  רַ

במועדו.
At its appointed season

ף אַ
even

בָּת,  שַׁ  בְּ
on Shabbos

דוֹ עֲ מוֹ בְּ
at its appointed season

ף— אַ
even

ה אָ מְ טֻ בְּ
in uncleanness

ספרי
Sifrei

:
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Pasuk 3

ה עָ בָּ  רְ אַ בְּ
on the fourteenth

ר שָׂ עָ
·

יוֹם
day

שׁ חֹדֶ בַּ
of the month

זֶּה  הַ
this

ין בֵּ
between

יִם בַּ  רְ עֲ הָ
the evenings

וּ שׂ עֲ תַּ
you shall make

אֹתוֹ
it

דוֹ עֲ מוֹ בְּ
in its appointed time

ל כָ כְּ
according to all

יו קֹּתָ  חֻ
its decrees

ל כָ וּכְ
and according to all

יו טָ פָּ  שְׁ  מִ
its laws

וּ שׂ עֲ תַּ
you shall make

׃ אֹתוֹ
it

״י שִׁ  רַ

ככל
According to all

חקתיו.
its statutes

וּ לּ אֵ
these are

וֹת צְ מִ
commandments

גוּפוֹ בְּ שֶׁ
that are in its body

ה— שֶֹ
a lamb

ים מִ תָ
unblemished

זָכָר
a male

ן בֶּ
son of

נָה: שָׁ
a year

״י שִׁ  רַ

וככל
And according to all

משפטיו.
its regulations

וּ לּ אֵ
these are

וֹת צְ מִ
commandments

ל עַ שֶׁ
that are upon

וּפוֹ גּ
its body

ם קוֹ מָּ  מִ
from a place

ר, חֵ אַ
other

ן גוֹ כְּ
such as

ת עַ בְ שִׁ
seven

ים יָמִ
days

צָּה מַ לְ
for matzah

עוּר בִ לְ וּ
and for removal of

ץ מֵ חָ
chometz

וֹת צְ מִ
commandments

גוּפוֹ בְּ שֶׁ
that are in its body

ה— שֶׂ
a lamb

ים מִ תָ
unblemished

זָכָר
male

ן בֶּ
of

נָה; שָׁ
a year

ל עַ שֶׁ
that are upon

וּפוֹ גּ
its body

י— לִ צְ
roasted with

שׁ אֵ
fire

וֹ רֹאשׁ
its head

ל עַ
with

יו עָ רָ כְּ
its legs

ל עַ וְ
and with

; וֹ בּ רְ קִ
its innards

ץ חוּ שֶׁ
that are outside

גוּפוֹ לְ
of its body

—

צָּה מַ
matzah

עוּר וּבִ
and removal of

ץ מֵ חָ
chometz

:
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Pasuk 4

ר בֵּ  דַ יְ וַ
And spoke

ה שֶׁ מֹ
Moshe

ל אֶ
to

נֵי בְּ
the children of

ל אֵ רָ שְׂ יִ
Yisrael

שֹׂת עֲ לַ
to make

ח׃ פָּסַ  הַ
the Pesach offering

״י שִׁ  רַ

וידבר
And Moses spoke

משה
Moses

וגו'.
etc.

ה מַ
what

"ל? תַּ
does the teaching say

לֹא וַהֲ
but is it not

ר מַ נֶאֱ
said

בֵּר  דַ יְ "וַ
And Moses declared

ה שֶׁ מֹ
Moses

ת אֶ
—

י דֵ מֹעֲ
the appointed festivals of

ה'",
Hashem

א לָּ  אֶ
rather

ע מַ שָּׁ   שֶׁ  כְּ
when he heard

ת שַׁ  פָּרָ
the section of

ים דִ עֲ מוֹ
the festivals

י ינַ סִּ מִ
from Sinai

ר מַ אָ
he said

ם, לָהֶ
to them

זַר חָ וְ
and he returned

ם ירָ זְהִ הִ וְ
and exhorted them

ת עַ שְׁ  בִּ
at the time of

ה שֶׂ עֲ מַ
action

ספרי
Sifrei

:

ה פָּסוּק 
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וּ שׂ יַּעֲ  וַ
And they made

ת אֶ
—

ח פֶּסַ  הַ
the Pesach offering

ן וֹ אשׁ רִ בָּ
in the first

ה עָ בָּ  רְ אַ בְּ
on the fourteenth

ר שָׂ עָ
·

יוֹם
day

שׁ חֹדֶ לַ
of the month

ין בֵּ
between

יִם בַּ  רְ עַ הָ
the evenings

ר בַּ  דְ מִ בְּ
in the wilderness of

ינָי סִ
Sinai

כֹל כְּ
according to all

ר שֶׁ  אֲ
that

וָּה צִ
commanded

יְהוָה
Hashem

ת אֶ
—

ה שֶׁ מֹ
Moshe

ן כֵּ
so

וּ שׂ עָ
did

נֵי בְּ
the children of

ל׃ אֵ רָ שְׂ יִ
Yisrael
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Pasuk 6

י יְהִ וַ
And there were

ים שִׁ נָ אֲ
men

ר שֶׁ  אֲ
who

יוּ הָ
were

ים אִ מֵ טְ
impure

שׁ נֶפֶ לְ
by the soul of

ם דָ אָ
a man

לֹא  וְ
and not

לוּ יָכְ
they were able

שֹׂת עֲ לַ
to make

ח פֶּסַ  הַ
the Pesach offering

יּוֹם בַּ
on the day

הוּא הַ
that

בוּ רְ יִּקְ וַ
and they approached

נֵי פְ לִ
before

ה שֶׁ מֹ
Moshe

נֵי פְ לִ וְ
and before

רֹן הֲ אַ
Aharon

יּוֹם בַּ
on the day

הוּא׃ הַ
that

״י שִׁ  רַ

לפני
Before

משה
Moshe

ולפני
and before

אהרן.
Aharon

ן יהֶ נֵ שְּׁ   שֶׁ  כְּ
when both of them

ין בִ שְׁ  יוֹ
were sitting

ית בֵ בְּ
in the House of

שׁ רָ דְ מִּ הַ
Study

אוּ בָּ
they came

לוּם, אָ שְׁ וּ
and asked them

לֹא וְ
and not

ן כֵ תָּ  יִ
is it possible

ר מַ לוֹ
to say

זֶה
this one

ר חַ אַ
after

זֶה,
this one

ם אִ שֶׁ
for if

ה שֶׁ מֹ
Moshe

לֹא
not

יָה הָ
was

עַ דֵ יוֹ
knowing

רֹן הֲ אַ
Aharon

ן יִ נַּ  מִ
from where

לוֹ
to him

ספרי;
Sifrei

בבא
Bava

בתרא
Batra

קי"ט
119
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רוּ יֹּאמְ  וַ
And said

ים שִׁ נָ אֲ הָ
the men

ה מָּ  הֵ הָ
those

יו לָ אֵ
to him

נוּ נַחְ אֲ
we

ים אִ מֵ טְ
are impure

שׁ נֶפֶ לְ
by a soul of

ם דָ אָ
a man

ה מָּ לָ
why

ע רַ גָּ נִ
should we be

diminished

י תִּ לְ בִ לְ
from not

ב רִ קְ הַ
bringing

ת אֶ
—

ן בַּ  רְ קָ
the offering of

יְהוָה
Hashem

דוֹ מֹעֲ בְּ
in its appointed time

ךְ תוֹ בְּ
among

נֵי בְּ
the children of

ל׃ אֵ רָ שְׂ יִ
Yisrael

״י שִׁ  רַ

למה
Why

נגרע.
should we be diminished

ר מַ אָ
He said

ם לָהֶ
to them

ין אֵ
not

ים שִׁ  דָ קָ
sacred offerings

ים בִ רֵ קְ
are offered

ה, אָ מְ טֻ בְּ
in uncleanness

רוּ מְ אָ
They said

לוֹ
to him

ק זָּרֵ יִ
let be sprinkled

ם דָּ הַ
the blood

ינוּ לֵ עָ
on our behalf

ים נִ כֹהֲ בְ
by priests

ים הוֹרִ טְ
who are clean

ל כֵ יֵאָ וְ
and let be eaten

ר שָֹ בָּ  הַ
the meat

ים, הוֹרִ טְ לִ
by clean ones

ר מַ אָ
He said

ם לָהֶ
to them

דוּ מְ "עִ
Stand

ה" עָ מְ שְׁ  אֶ וְ
and I will hear

יד— מִ לְ תַ כְּ
like a pupil

ח טָ בְ מֻּ  הַ
who is confident

מֹעַ שְׁ  לִ
to hear

י פִּ  מִ
from the mouth of

; וֹ בּ רַ
his teacher

י רֵ שְׁ  אַ
Praiseworthy is

לוּד יְ
one born of

ה שָּׁ   אִ
a woman

ךְ כָּ  שֶׁ
who thus

ח, טָ בְ מֻ
is confident

ל כָּ  שֶׁ
that any

ן מַ זְ
time

יָה הָ שֶׁ
that he was

צֶה רוֹ
wishing

יָה הָ
he was

בֵּר  דַ מְ
speaking

ם עִ
with

ינָה; כִ שְּׁ   הַ
the Shechinah

יָה אוּ וּרְ
And worthy

ה יְתָ הָ
was

ה שָׁ  פָרָ
parsha

זוֹ
this

ר מֵ אָ לֵ
to be said

"יְ עַ
by

ה שֶׁ מֹ
Moshe

ר אָ שְׁ  כִּ
like the rest of

ל כָּ
all of

ה וֹרָ תּ הַ
the Torah

לָּה,  כֻּ
entirely

א לָּ  אֶ
but

זָּכוּ שֶׁ
that merited

וּ לּ אֵ
these men

ר מֵ אָ תֵּ  שֶׁ
that it be said

ל עַ
through

ן, יהֶ דֵ יְ
their agency

ין לִ גְּ לְ גַ מְּ שֶׁ
for they bring about

כוּת זְ
merit

"יְ עַ
through

אי כַּ זַ
a meritorious person

שם
there

:

ח פָּסוּק 
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ר יֹּאמֶ  וַ
And said

ם לֵהֶ אֲ
to them

ה שֶׁ מֹ
Moshe

דוּ מְ עִ
stand

ה עָ מְ שְׁ  אֶ וְ
and I will hear

ה מַ
what

וֶּה יְצַ
will command

יְהוָה
Hashem

כֶם׃ לָ
for you
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Pasuk 9

ר בֵּ  דַ יְ וַ
And spoke

יְהוָה
Hashem

ל אֶ
to

ה שֶׁ מֹ
Moshe

אמֹר׃ לֵּ
saying

פָּסוּק י

Pasuk 10

ר בֵּ  דַּ
Speak

ל אֶ
to

נֵי בְּ
the children of

ל אֵ רָ שְׂ יִ
Yisrael

אמֹר לֵ
saying

ישׁ אִ
any

ישׁ אִ
man

י כִּ
who

יֶה יִהְ
will be

א מֵ טָ
tamei

שׁ נֶפֶ לָ
by a corpse

אוֹ
or

ךְ רֶ דֶ בְ
on a journey

ה חֹקָ רְ
distant

כֶם לָ
for you

אוֹ
or

יכֶם דֹרֹתֵ  לְ
for your generations

ה שָׂ עָ וְ
and he wishes to make

ח פֶסַ
a Pesach offering

יהוָה׃ לַ
to Hashem

״י שִׁ  רַ

או
Or

בדרך
on a journey

רחקה.
distant

נָקוּד
it is dotted

יו, לָ עָ
upon it

ר, מַ לוֹ
to say

לֹא
not

ה קָ חוֹ רְ שֶׁ
that it is distant

אי, דַּ וַ
certainly

א לָּ  אֶ
but rather

יָה הָ שֶׁ
that he was

ץ חוּ
outside

פַּת  קֻ סְ אַ לְ
of the threshold of

ה זָרָ עֲ הָ
the Courtyard

ל כָּ
all

ן מַ זְ
the time of

ה יטָ חִ שְׁ
the slaughtering

פסח'
Pesachim

צ"ג
93

ח; סַ פֶּ
The Passover

י נִ שֵׁ
Second

צָּה מַ
matzah

ץ מֵ חָ וְ
and chametz

וֹ מּ עִ
are with him

יִת, בַּ  בַּ
in the house

ין אֵ וְ
and there is not

ם שָׁ
there

ם יוֹ
a Yom

טוֹב,
Tov

ין אֵ וְ
and there is no

וּר סּ אִ
prohibition of

ץ מֵ חָ
chametz

א לָ אֶ
except

וֹ מּ עִ
with it

תוֹ ילָ כִ אֲ בַ
during its eating

שם
there

צ"ה
95

:

פָּסוּק יא

Pasuk 11

שׁ חֹדֶ בַּ
In the month

י נִ שֵּׁ   הַ
the second

ה עָ בָּ  רְ אַ בְּ
on the fourteenth

ר שָׂ עָ
·

יוֹם
day

ין בֵּ
between

יִם בַּ  רְ עַ הָ
the evenings

וּ שׂ יַעֲ
they shall make

אֹתוֹ
it

ל עַ
with

וֹת צּ מַ
matzos

ים רֹרִ וּמְ
and bitter herbs

לֻהוּ׃ יֹאכְ
they shall eat it

פָּסוּק יב
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לֹא
not

ירוּ אִ שְׁ יַ
they shall leave over

וּ נּ מֶּ  מִ
from it

ד עַ
until

ר בֹּקֶ
morning

צֶם עֶ וְ
and a bone

לֹא
not

רוּ בְּ שְׁ  יִ
they shall break

בוֹ
in it

ל כָ כְּ
according to all

ת קַּ חֻ
the statute of

ח פֶּסַ  הַ
the Pesach offering

וּ שׂ יַעֲ
they shall make

׃ אֹתוֹ
it

פָּסוּק יג
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ישׁ אִ הָ וְ
And the man

ר שֶׁ  אֲ
who

הוּא
he

הוֹר טָ
is pure

ךְ רֶ דֶ וּבְ
and on a journey

לֹא
not

יָה הָ
was

ל דַ חָ וְ
and refrained

וֹת עֲשׂ לַ
from making

ח פֶּסַ  הַ
the Pesach offering



ה תָ רְ כְ נִ וְ
and shall be cut off

שׁ נֶּפֶ  הַ
the soul

וא הִ הַ
that

יהָ מֶּ  עַ מֵ
from its people

י כִּ
because

ן בַּ  רְ קָ
the offering of

יְהוָה
Hashem

לֹא
not

יב רִ קְ הִ
he brought near

דוֹ מֹעֲ בְּ
in its appointed time

אוֹ טְ חֶ
his sin

א שָּׂ  יִ
shall bear

ישׁ אִ הָ
the man

הוּא׃ הַ
that

פָּסוּק יד
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י כִ וְ
And when

יָגוּר
shall dwell

כֶם תְּ אִ
with you

גֵּר
a convert

ה שָׂ עָ וְ
and he makes

ח פֶסַ
a Pesach offering

יהוָה לַ
to Hashem

ת קַּ חֻ כְּ
according to the

statute of

ח פֶּסַ  הַ
the Pesach offering

טוֹ פָּ  שְׁ  מִ וּכְ
and according to its

law

ן כֵּ
so

ה יַעֲשֶׂ
he shall do

ה קָּ  חֻ
statute

ת חַ אַ
one

יֶה יִהְ
there shall be

כֶם לָ
for you

לַגֵּר וְ
both for the convert

ח רַ זְ אֶ וּלְ
and for the native

ץ׃ רֶ אָ הָ
of the land

״י שִׁ  רַ

וכי
And when

יגור
shall sojourn

אתכם
with you

גר
a stranger

ועשה
and he will make

פסח.
a Pesach offering

ל יָכוֹ
one might think

ל כָּ
anyone

יֵּר  גַּ תְ מִּ הַ
who converts

ה שֶׂ יַעֲ
shall make

ח סַ פֶ
a Pesach offering

יָּד,  מִ
immediately

"ל תַּ
the Torah teaches

ה קָּ "חֻ
statute

ת" חַ אַ
one

,' גוֹ וְ
etc

א לָּ  אֶ
rather

ךְ כָּ
thus

עוֹ מָ שְׁ  מַ
is its meaning

י— כִ "וְ
and when

יָגוּר
shall sojourn

ם כֶ תְּ אִ
with you

גֵּר"
a stranger

א וּבָ
and he comes

שׂוֹת עֲ לַ
to make

ח סַ פֶּ
a Pesach offering

ם עִ
with

יו, חֲבֵרָ
his fellows

ת קַּ חֻ "כְּ
according to the ordinance

of

ח סַ פֶּ  הַ
the Pesach offering

טוֹ פָּ  שְׁ  מִ וּכְ
and according to its rule

ה" שֶׂ יַעֲ
shall he do

ספרי
Sifrei

:

C HA P T E R  S U M M A RY

Hashem responds to Moshe by establishing the halachos of Pesach Sheni, a second chance for anyone who was tamei or on a

distant journey during the first Pesach. This makeup offering is brought on the fourteenth of Iyar, eaten with matzah and

maror, and carries the strict prohibitions against leaving any meat over or breaking a bone. The Torah warns that one who is

tahor and fails to bring the Korban Pesach on time faces the severe punishment of kares, and concludes by emphasizing that

the same halachos apply equally to the native-born Jew and the ger who joins the Jewish nation.



ה שֶׂ עֲ מַ לְ W H AT  T O  T A K E  H O M E

My dear talmid, look at the incredible power of a single Yid's sincere desire to do a mitzvah. These men were tamei,

completely exempt from bringing the Korban Pesach. By all accounts of strict law, they had a perfect excuse. Yet, their hearts

burned with a holy jealousy. They cried out from the depths of their neshamah, "Lama nigara?"—Why should we be left out?

Because of their raw, honest yearning, Hashem renewed the Torah itself and gave the entire Jewish nation the gift of Pesach

Sheni.

This teaches us a profound lesson in our own avodah. Sometimes we find ourselves in a spiritual "desert," feeling distant,

spiritually blocked, or weighed down by our past actions. The yetzer hara whispers that we are exempt from striving for

greatness, that we are too far gone to connect. But the Torah is showing us that Hashem never closes the door on a Yid who

truly wants to come close. If you genuinely cry out to Hashem that you want to do His will, He will open up a brand new

path for you, even defying the natural order to make it happen.

Today, when you feel a barrier preventing you from learning, davening with kavanah, or performing a mitzvah with joy, do

not just accept the limitation. Speak directly to Hashem from your heart and say, "Ribono shel Olam, I want to be close to

You, why should I miss out?" Your sincere desire is itself a powerful vessel that can shatter any spiritual block.
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